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หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต 

สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน 

(หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2555) 

 

                     ช่ือสถาบันอุดมศกึษา  มหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ 

                     คณะ/ภาควชิา           คณะศลิปศาสตรและวทิยาศาสตร    

 

หมวดท่ี 1  ขอมูลท่ัวไป 

 

1. รหัสและช่ือหลักสูตร  

1) รหัสหลักสูตร  0235   / รหัสสาขาวชิา  0733 

     

2) ช่ือหลักสูตร 

    ช่ือภาษาไทย  :   หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑติ  สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน 

    ช่ือภาษาอังกฤษ  :   Bachelor of Arts Program in Japanese 
 

2. ช่ือปริญญา  

 ช่ือเต็ม  (ภาษาไทย)   : ศลิปศาสตรบณัฑติ  (ภาษาญ่ีปุน) 

 ช่ือเต็ม  (ภาษาอังกฤษ)   : Bachelor of Arts (Japanese) 

 ช่ือยอ   (ภาษาไทย)   : ศศ.บ.  (ภาษาญ่ีปุน) 

 ช่ือยอ   (ภาษาอังกฤษ)   : B.A. (Japanese) 

 

 

3.  หลักสูตรและอาจารยผูสอน 

3.1  หลักสูตร  

         3.1.1  จํานวนหนวยกติตลอดหลักสูตร  

   หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน  ผูสําเร็จการศกึษาตองเรยีน 

 ไมนอยกวา  133   หนวยกติ  

     3.1.2  โครงสรางของหลักสูตร  

  หลักสูตรศลิปศาสตรบณัฑติ  สาขาวชิาภาษาญ่ีปุน   ประกอบดวยสัดสวนหนวยกิต 

แตละหมวดวชิาและแตละกลุมวชิา ดังนี้  
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หมวดวชิา 
เกณฑ สกอ. 

(หนวยกติ) 

หลักสูตรเดมิ 

(หนวยกติ) 

หลักสูตรปรับปรุง 

(หนวยกติ) 

1) หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป ไมนอยกวา   30 ไมนอยกวา   33 ไมนอยกวา   30 

 1.1 กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร - 9 12 – 15 

 1.2 กลุมวชิามนุษยศาสตร - 9 3  -  6 

 1.3 กลุมวชิาสังคมศาสตร - 6 6  -  9 

 1.4 กลุมวชิาคณติศาสตร     

     วทิยาศาสตรและเทคโนโลย ี
- 9 6  -  9 

2) หมวดวชิาเฉพาะดาน ไมนอยกวา   84 ไมนอยกวา  106 ไมนอยกวา  97 

 2.1 กลุมวชิาเอก 

     2.1.1 กลุมวชิาเอกบังคับ 

     2.1.2 กลุมวชิาเอกเลอืก 

 

- 

 

ไมนอยกวา  39 

ไมนอยกวา  21 

   ไมนอยกวา 90 

ไมนอยกวา  57 

ไมนอยกวา  33 

 2.2 กลุมวชิาโท - ไมนอยกวา 24 - 

 2.3 กลุมวชิาวทิยาการจัดการ - 15 - 

 2.4 กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ - 7                  7 

3) หมวดวชิาเลอืกเสรี ไมนอยกวา     6 10 ไมนอยกวา  6 

จํานวนหนวยกติรวม ไมนอยกวา 120 ไมนอยกวา   149 ไมนอยกวา   133 
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3.1.3  รายวชิา 

                   1)  หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป   ตองเรยีนทกุกลุมวชิาไมนอยกวา        30   หนวยกติ 

            1.1  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร      เรยีน                          12 - 15 หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน                                         9     หนวยกติ 

1500112 ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารและการสบืคน 

(Thai for Communication and Information Retrieval) 

3(2-2-5) 

1500113 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 1 

(Foundation of English 1) 

3(2-2-5) 

1500114 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน 2 

(Foundation of English 2) 

3(2-2-5) 

  

      (เลอืก) เรยีน                 3 - 6   หนวยกติ 
 

1500115 ภาษาอังกฤษเชิงวชิาการ 

(English for Academic Purposes) 

3(2-2-5) 

1500116 การฝกอานภาษาอังกฤษ 

(Reading Practice of English) 

3(2-2-5) 

1500117 การเขียนข้ันพื้นฐานภาษาอังกฤษ 

(Basic Writing of English) 

3(2-2-5) 

1500118 ทักษะการพูดข้ันพื้นฐานภาษาอังกฤษ 

(Basic Oral Skills of English) 

3(2-2-5) 

1561110 ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน 

(Japanese for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1571115 ภาษาจนีเบื้องตน 

(Chinese  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน   

(Malay for Beginners )               

3(2-2-5) 

1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน      

(Korean  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน       

(Lao  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1681103 

 

  ภาษาเขมรเบื้องตน  

  (Khmer  for  Beginners) 

3(2-2-5) 
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1691103   ภาษาพมาเบื้องตน   

  (Myanmar for Beginners)    

3(2-2-5) 

1711108 ภาษาเวยีดนามเบื้องตน       

(Vietnamese  for  Beginners) 

3(2-2-5) 

1741101 ภาษาอินโดนเีซียเบื้องตน  

(Bahasa Indonesia  for Beginners)                                  

3(2-2-5) 

 

            1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร เรยีน                   3 - 6   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน                      3   หนวยกติ 
  

2522203 คุณธรรม นําความรู 

(Knowledge Led Morality) 

3(2-2-5) 

 

      (เลอืก) เรยีน                 0 - 3  หนวยกติ 
 

1500104 ความจรงิของชีวติ 

(Meaning of Life) 

3(3-0-6) 

1500111 สุขภาวะในการดําเนนิชีวติ         

(Well-being for Living)             

3(3-0-6) 

2000103 สุนทรยีภาพของชีวติ  

(Aesthetic Appreciation)   

3(2-2-5) 

2500101 พฤตกิรรมมนุษยกบัการพัฒนาตน 

(Human Behavior and Self Development) 

3(3-0-6) 

   

 

1.3 กลุมวชิาสังคมศาสตร    เรยีน                        6 - 9   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน            6    หนวยกติ 
 

2500102 วถิไีทย      

(Thai  Living) 

3(3-0-6) 

2500107 อาเซียนศกึษา   

(ASEAN Study) 

3(3-0-6) 
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                              (เลอืก) เรยีน      0 - 3   หนวยกติ 
 

2500103 วถิโีลก  

(Global Living) 

3(3-0-6) 

2500108 ชีวติกับสิง่แวดลอม 

(Human Beings and Environment) 

3(2-2-5) 

2500109 วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง  

(Self-Economic Sufficiency) 

3(2-2-5) 

2541204 มนุษยกับธรรมชาต ิ

(Man and Nature) 

3(3-0-6) 

 

                1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี เรยีน  6 - 9   หนวยกติ 

      (บังคับ) เรยีน                    3   หนวยกติ 
 

4000107 เทคโนโลยสีารสนเทศเพื่อชีวติ 

(Information Technology for Life) 

3(2-2-5) 

  

      (เลอืก) เรยีน                        3 - 6   หนวยกติ 

4000106 การคิดและการตัดสนิใจ 

(Thinking and Decision Making) 

3(2-2-5) 

4000114 วทิยาศาสตรเพื่อคุณภาพชีวติ 

(Science for Quality of Life) 

3(2-2-5) 

4083202 กฬีาเพื่อสุขภาพ 

(Sports for Health) 

3(2-2-5) 

            

        2) หมวดวชิาเฉพาะดาน   เรยีนไมนอยกวา   97  หนวยกติ 

  2.1 กลุมวชิาเอก   เรยีนไมนอยกวา  90  หนวยกติ 

        2.1.1 กลุมวชิาเอกบังคับ เรยีนไมนอยกวา 57  หนวยกติ 
 

1561111 พื้นฐานภาษาญ่ีปุน 1 

(Foundation of Japanese 1) 

3(2-2-5) 

1561112 พื้นฐานภาษาญ่ีปุน 2   

(Foundation of Japanese 2) 

 

3(2-2-5) 
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1561113 ภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1 

(Basic Japanese 1) 

3(2-2-5) 

1561114 ภาษาญ่ีปุนข้ันตน 2 

(Basic Japanese 2) 

3(2-2-5) 

1562103 ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 1 

(Intermediate Japanese 1) 

3(2-2-5) 

1562104 ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 2 

(Intermediate Japanese 2) 

3(2-2-5) 

1562105 ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 3 

(Intermediate Japanese 3) 

3(2-2-5) 

1562407 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1 

(Basic Japanese Listening – Speaking 1) 

3(2-2-5) 

1562408 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันตน 2 

(Basic Japanese Listening – Speaking 2) 

3(2-2-5) 

1563101 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 1 

(Intermediate Japanese Listening – Speaking 1) 

3(2-2-5) 

1563102 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 2 

(Intermediate Japanese Listening – Speaking 2) 

3(2-2-5) 

1563203 การอานภาษาญ่ีปุนข้ันพื้นฐาน 

(Basic Reading in Japanese) 

3(2-2-5) 

1563204 การเขียนภาษาญ่ีปุนข้ันพื้นฐาน 

(Basic Writing in Japanese) 

3(2-2-5) 

1563506 ญ่ีปุนปจจบุัน  

(Japan Today) 

3(3-0-6) 

1563507 ภาษาญ่ีปุนเชิงสังคมและวัฒนธรรม 

(Japanese in Relation to Society and Culture) 

3(2-2-5) 

1563605 การแปลภาษาญ่ีปุน 1 

(Japanese Translation 1) 

3(2-2-5) 

1563606 ภาษาญ่ีปุนสําหรับลาม 

(Japanese for Interpretation) 

3(2-2-5) 

1564708 ภาษาญ่ีปุนธุรกจิ 

(Business Japanese) 

 

3(2-2-5) 
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1564709 เสยีงและระบบเสยีงในภาษาญ่ีปุน 

(Japanese Phonetics and Phonology) 

3(2-2-5) 

                          

     2.1.2  กลุมวชิาเอกเลอืก  เรยีนไมนอยกวา  33  หนวยกติ 

                               1)  วชิาภาษาญ่ีปุน    เรยีนไมนอยกวา   18  หนวยกติ 
 

1563303 การอานภาษาญ่ีปุนเชิงวชิาการ 

 (Academic Reading in Japanese) 

3(2-2-5) 

1563404 การเขียนภาษาญ่ีปุนเชิงวชิาการ 

 (Academic Writing in Japanese) 

3(2-2-5) 

1563508 ภาษาญ่ีปุนเพื่อการทองเที่ยวภายในประเทศ 

(Japanese for Domestic Tourism) 

3(2-2-5) 

1563607 การแปลภาษาญ่ีปุน 2 

(Japanese Translation 2) 

3(2-2-5) 

1564101 ศลิปวัฒนธรรมญ่ีปุน 

(Japanese Arts and Culture) 

3(2-2-5) 

1564203 ภาษาญ่ีปุนในอุตสาหกรรมการผลติ 

(Japanese for Production Industry) 

3(2-2-5) 

1564502 วรรณกรรมญ่ีปุนสมัยใหม 

(Contemporary Japanese Literary Work) 

3(3-0-6) 

1564710 ภาษาญ่ีปุนเพื่อการโรงแรม 

(Japanese for Hotel Service) 

3(2-2-5) 

1564711 ภาษาญ่ีปุนในสื่อ 

(Japanese in the Media) 

3(3-0-6) 

1564712 ภาษาญ่ีปุนเพื่อการประชาสัมพันธ  

(Japanese for Public Relations) 

3(2-2-5) 

 

                     2 ) วชิาภาษาอังกฤษ   เรยีนไมนอยกวา 15  หนวยกติ  

   

1531101 ภาษาศาสตรเบื้องตน 

 (Introduction to Linguistics) 

3(3-0-6) 

1551125 ภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานกุารและงานสํานักงาน 

(English for Secretary and Office Management) 

3(2-2-5) 
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1551126 ภาษาอังกฤษเพื่อการตลาด 

(English for Marketing) 

3(3-0-6) 

1551129 ภาษาอังกฤษเพื่อธรุกจิการโรงแรม 

 (English  for Hotel Business) 

3(2-2-5) 

1551130 ภาษาอังกฤษเพื่องงานบรกิารและภัตตาคาร 

(English for Catering Services and Restaurant) 

3(2-2-5) 

1552201 การแปล 1 

(Transalation 1) 

3(2-2-5) 

1553202 ภาษาอังกฤษเพื่อการนําเสนองาน 

(English for Oral Presentation) 

3(2-2-5) 

1553404 การสื่อสารขามวัฒนธรรม 

(Cross Cultural Communication) 

3(3-0-6) 

         

  2.2 กลุมวชิาปฏบิัตกิารและฝกประสบการณวชิาชีพ  เรยีน  7  หนวยกติ       

  

1563802 การเตรยีมฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญ่ีปุน 

(Preparation of  Professional Experince in Japaenese) 

1(60) 

6003801 เตรยีมสหกจิศกึษา               

(Cooperative Education Preparation) 

1(60) 

1564802 การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญ่ีปุน   

(Professional Experince in Japaenese) 

6(600) 

6004801    สหกจิศกึษา                         

(Cooperative Education ) 

6(600) 

 

 3) หมวดวชิาเลอืกเสรี       เรยีนไมนอยกวา        6    หนวยกติ 

 ใหเลอืกเรยีนรายวชิาใดๆ   ในหลักสูตรมหาวทิยาลัยราชภัฏศรสีะเกษ  โดยไมซํ้ากับ

รายวชิาที่เคยเรยีนมาแลว  และตองไมเปนรายวชิาที่กําหนดใหเรยีนโดยไมนับหนวยกติรวม  ในเกณฑ

การสําเรจ็ของหลักสูตรนี้   
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 3.1.5  คําอธบิายรายวชิา 

1) หมวดวชิาการศกึษาท่ัวไป 

1.1  กลุมวชิาภาษาและการสื่อสาร 
 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธบิายรายวชิา             หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
 

1500112        ภาษาไทยเพ่ือการสื่อสารและการสบืคน                              3(2-2-5)  

                (Thai for Communication and  Information  Retrieval) 

       การพัฒนาทกัษะภาษาไทยโดยใหเห็นความสําคัญของภาษาไทยทีเ่ปน 

เครื่องมือการสื่อสารและการสืบคนสารตางๆ...จากทรัพยากรสารนิเทศ..การสรุป 

การตีความ.การขยายความและการนําเสนอผลการสืบคนจากสารที่เกี่ยวของกับ 

ชีวิตประจําวัน   โดยเนนกระบวนการทักษะสัมพันธทางภาษา 

           Development of Thai language skills in recognition of Thai language 

for communication and information retrievals from various sources; conclusion, 

interpretation and presentation of the findings relating to daily life focusing on 

process of integrated language skills 

 

1500113        ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 1                                                    3(2-2-5) 

             (Foundation of English 1) 

            การพัฒนาทกัษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร (การฟง การพูด การอานและ 

การเขียน) เพื่อเพ่ิมศักยภาพการใชภาษาอังกฤษพื้นฐานในบรบิททางวชิาการและสังคม 

           Development of communicative English language skills (listening,  

speaking, reading and writing) to enable students to function effectively in        

a basic range of academic and social contexts. 
 

1500114   ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 2                                                   3(2-2-5) 

             (Foundation of English 2) 

                   วชิาท่ีตองเรียนมากอน: 1500113 ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน 1  

            การพัฒนาทักษะภาษอังกฤษเพื่อการสื่อสาร เพื่อเพ่ิมศักยภาพ  การใช 

ภาษาอังกฤษพื้นฐานข้ันสูงในบรบิททางวชิาการและสังคม 

           Further development of communicative English language skills to  

enable students to Function effectively in more advanced range of academic  

and social 
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1500115    ภาษาอังกฤษเชิงวชิาการ                                                 3(2-2-5) 

              (English for Academic Purposes) 

           การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารที่หลากหลาย  เช่ือมโยงเนื้อหา 

ภาษาอังกฤษทั่วไปและภาษาอังกฤษเชิงวิชาการในสาขาที่เรียนกับทักษะการเรียน 

ภาษาอังกฤษ  การฝกใชภาษาอังกฤษเพื่อเปนเครื่องมือในการศกึษาดวยตนเองและ 

งานวจิัยในสาขาเฉพาะทาง 

           Development of integrated communicative English language skills  

bridging the gap between general English and academic English needed it the  

learner’s field. Study skills for English language learning. Practice in utilizing English  

as a tool for individual study and research on a particular field of study. 

 

1500116    การฝกอานภาษาอังกฤษ                                                 3(2-2-5)               

                    (Reading Practice of English) 

           เทคนคิการอาน และฝกอานบทความที่หลากหลาย รวมทัง้หนังสอือางอิง 

ตางๆ 

                               Reading techniques and practice reading passages of different types 

including external books.   
 

1500117    การเขียนข้ันพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ                                      3(2-2-5) 

              (Basic Writing of English)  

                              ฝกเขียนประโยคตางๆ ที่ใชหลักไวยากรณอยางถกูตอง 
 

                              Students practice writing sentence using the correct grammar.  
 

1500118    ทักษะการพูดข้ันพ้ืนฐานภาษาอังกฤษ                               3(2-2-5) 

                   (Basic Oral Skills of English)  

         ฝกทักษะการพูด  การฟง  ที่เนนการออกเสยีงหนัก เบาของคําและประโยค 

อยางถูกตอง  ฝกฟงและพูดบทสนทนาข้ันพื้นฐานตางๆ 

         Students practice oral-aural skills with emphasis on basic stress  

patterns  of words and sentences and practice listening and speaking simple   

dialogues. 
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1561110    ภาษาญ่ีปุนเบื้องตน                                                 3(2-2-5)                                                            

                  (Japanese for Beginners) 

                       ฝกทักษะ 4 ทกัษะ อยางบูรณาการ  โดยฝกทกัษะการฟง การออกเสยีงและ 

การพูดข้ันพื้นฐานที่ใชในชีวิตประจําวัน  ฝกทักษะการเขียนประโยคงายๆ  ฝกทักษะ 

การอานขอความสัน้ๆ   และคําศัพทที่ใชในชีวติประจําวัน รวมทัง้ศกึษาและฝกตัวอักษร   

ฮริางานะ  คาตะคานะ และตัวอักษรคันจ ิ ระดับตน  ประมาณ 40 ตัว 

          Practice of four integrated language skills focusing on listening, 

pronunciation and basic speaking skill in daily life, practice of simple sentence 

writing skill, reading of short passages, vocabulary using in daily life, including 

study and practice of forty basic letters of Hirangana, Khatakhana and Kunji 
 

1571115    ภาษาจีนเบื้องตน       3(2-2-5) 

                  (Chinese for Beginners) 

           ระบบสัทศาสตรอักษรภาษาจนีกลาง  และหลกัเบื้องตนของตัวอักษรจนีฝก 

อานศัพท  วล ี ประโยคและขอความอยางงาย   ศกึษาและฝกเขียนโครงสรางพื้นฐาน 

ของรูปประโยคทีส่ัน้และงาย  ตลอดจนศกึษาและฝกการใชพจนานกุรม  จนี-ไทย และ 

ไทย-จนี 

           Mandarin Chinese phonetics and introduction to Chinese letters, practice of 

reading vocabulary, phrases, simple sentences and messages, study and 

practice of basic Chinese structure writing including study and practice of using 

a Chinese dictionary, Chinese-Thai and Thai-Chinese dictionaries 
 

1581107 ภาษามาเลยเบื้องตน                       3(2-2-5) 

                    (Malay for Beginners )   

           ควรฝกทักษะทัง้  4    อยางบูรณาการ     ศกึษารูปประโยคและไวยากรณ

พื้นฐาน เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน   ไดแก    การทักทาย  การแนะนําตน 

การบอกเวลา การซ้ือของ  เปนตน การฝกอานขอความสัน้ ๆ    สามารถสรุปและตอบ

คําถามได   การเขียนประโยคงาย ๆ  ได  

 Practice of four integrated language skills, study on basic Malay structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making 

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages, 

making conclusion and answering questions and simple Malay sentence writing. 
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1661108 ภาษาเกาหลเีบื้องตน         3(2-2-5) 

  (Korean for Beginners) 

             ฝกทักษะทัง้  4  อยางบูรณาการ  ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐาน 

เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว   การบอก 

เวลา  การซ้ือของ  เปนตน  การฝกอานขอความสัน้ๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได   

การเขียนประโยคงายๆ  ได 

             Practice of four integrated language skills, study on basic Korean 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of reading 

short massages, making conclusion including answering questions and simple 

Korean sentence writing 
 

1671104 ภาษาลาวเบื้องตน         3(2-2-5) 

  (Lao for Beginners) 

                         ฝกทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการ   ศึกษารูปประโยคและไวยากรณ 

 พ้ืนฐาน เนนฝกบทสนทนาท่ีใชในชวีติประจําวนั  ไดแก  การทักทาย  การแนะนาํตวั   

การบอกเวลา  การซื้อของเปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ สามารถสรุปและ 

ตอบคําถามได  การเขยีนประโยคงายๆ  ได 

 Practice of four integrated language skills, study on basic Lao structures and 

grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making 

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages, making 

conclusion and answering questions and simple Lao sentence writing 
 

1681103 ภาษาเขมรเบื้องตน         3(2-2-5) 

  (Khmer for Beginners) 

                          ฝกทักษะท้ัง 4 อยางบูรณาการ  ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพ้ืนฐาน     

                     เนนฝกบทสนทนาท่ีใชในชวีติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตัว  การบอกเวลา   

การซื้อของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขยีนประโยคงายๆ  ได 

   Practice of four integrated language skills, study on basic Khmer structures 

and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, making 

introductions, telling time and buying things, practice of reading short massages, making 

conclusion and answering questions and simple Khmer sentence writing 
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1691103 ภาษาพมาเบื้องตน                 3(2-2-5) 

  (Myanmar for Beginners) 

  ฝกทักษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ ศกึษารูปประโยคและไวยากรณพื้นฐานเนนฝก 

บทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทักทาย  การแนะนําตน  การบอกเวลา   

การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ  สามารถสรุปและตอบคําถามได    

การเขียนประโยคงาย ๆ ได 

Practice of four integrated language skills, study on basic Myanmar 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as 

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of 

reading short massages, making conclusion and answering questions and simple 

Myanmar sentence writing. 
 

1711108          ภาษาเวยีดนามเบื้องตน                                                    3(2-2-5) 

                    (Vietnamese for Beginners) 

                              ฝกทักษะทั้ง 4  อยางบูรณาการ   ศึกษารูปประโยคและไวยากรณ 

พื้นฐาน เนนฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจาํวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตัว     

การบอกเวลา  การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสั้นๆ  สามารถสรุป 

และตอบคําถามได  การเขียนประโยคงายๆ  ได 
 

Practice of four integrated language skills, study on basic Vietnamese 

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as greetings, 

making introductions, telling time and buying things, practice of reading short 

massages, making conclusion and answering questions and simple Vietnamese 

sentence writing 
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1741101         ภาษาอินโดนเีซยีเบื้องตน                                                 3(2-2-5) 

                    (Bahasa Indonesia  for Beginners)  

           ฝกทกัษะทัง้ 4 อยางบูรณาการ   ศกึษารปูประโยคและไวยากรณพื้นฐานเนน 

ฝกบทสนทนาที่ใชในชีวติประจําวัน  ไดแก  การทกัทาย  การแนะนําตน  การบอกเวลา   

การซ้ือของ  เปนตน  การอานฝกอานขอความสัน้ ๆ   สามารถสรุปและตอบคําถาม 

ได การเขียนประโยคงาย ๆ ได 

           Practice of four integrated language skills, study on basic  Indonesia   

structures and grammar focusing on speaking in daily life situations such as  

greetings, making introductions, telling time and buying things, practice of  

reading short massages, making conclusion and answering questions and simple  

Indonesia  sentence writing 
 

 

        1.2  กลุมวชิามนุษยศาสตร 
 

2522203        คุณธรรม นําความรู                          3(2-2-5)    

                     (Knowledge Led Morality) 

                                ความคิดรวบยอดเชิงวสิัยทัศน  ทฤษฏี  หลกัการ  กระบวนการและยุทธศาสตร   

การพัฒนาการเรียนรูของมนุษย  การคิดเชิงสรางสรรค  การพัฒนาสุขภาพกายและ 

จติใจ  สตปิญญา  ภาคภูมิใจในความเปนไทย  สํานกึในหนาที่พลเมืองด ีมีคุณธรรมนํา 

ความรู  จริยธรรมและวัฒนธรรมในการดํารงชีวิต  มีคุณภาพชีวิตที่ดีมีศักดิ์ศรีของ 

ความเปนมนุษย  รับผิดชอบตอบานเมือง  สรางสํานกึในการอนุรักษทรัพยากรธรรมชาต ิ

สิ่งแวดลอมและพลงังาน  รูจกัการพ่ึงพาตนเอง  ใฝรูและเรยีนรูดวยตนเองอยางตอเนื่อง    

บูรณาการทฤษฎีสูการปฏิบัตไิด 

Concepts of vision, theories, principles; process and strategies for learning 

development; creative thinking; intellectual, physical and mental development; 

being proud of Thai citizens; being aware of good citizenship; Thai citizens with 

knowledge leaded by morality and culture for living, good quality of life; responsibility 

for society; being aware of natural resources and energy conservation; self-sufficiency; 

regular self-study; and integration of theories into practice 
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1500104 ความจริงของชีวติ        3(3-0-6) 

  (Meaning of Life) 

           ใหเขาใจถงึการศกึษาความจรงิของชีวติ ความหมายของชีวติ การดํารงชีวติใน 

สังคมปจจบุันและโลกยุควทิยาศาสตรและเทคโนโลยสีารสนเทศ  การนําเอาความจรงิ 

ตามหลักศาสนธรรมและหลกัวถิพุีทธ  ไปประยกุตใชในการแกปญหาและพัฒนาปญญา  

ชีวติและสงัคม การพัฒนาคุณธรรมและจรยิธรรมตามหลักศาสนธรรมชีวติที่มีสันตสิุข  

และสังคมที่มีสันตภิาพ 

             Understanding a study on meaning of life, definition, living in present 

society including in science and information technology era, application of Buddhism 

doctrine and   Buddhism principles for problem solutions and development of intellect, 

life and society, development of morality and ethnics based on the Buddhism doctrine 

for peaceful society 

 

1500111         สุขภาวะในการดําเนนิชีวติ                                               3(3-0-6) 

                    (Well-being for Living) 

            ความหมายและขอบขายของเพศศกึษา  ความสําคัญและความจําเปนใน 

การเรยีนเพศศกึษา  ความรูเรือ่งเพศวถิแีละองคประกอบเรือ่งเพศ  พัฒนาการของ 

มนุษย สัมพันธภาพทางเพศ  ทกัษะสวนบุคคล  พฤตกิรรมทางเพศและการแสดงออก 

สุขภาพทางเพศ  สังคมและวัฒนธรรมที่มีบทบาทในการหลอหลอมวถิทีางเพศ   

กระบวนการสงเสรมิการเรยีนรูเรื่องเพศ 

             Meaning and scope of well-being for life and the usefulness of  

studying well-being including sexual well-being such as human growth, sexual  

relations, personal skills, sexual behavior and how to reveal sexual well-being.    

Social and cultural sectors affecting sexual well-being instructional process 
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2000103    สุนทรียภาพของชีวติ                          3(2-2-5)       

                (Aesthetic  Appreciation) 

            จําแนกขอตางในศาสตรทางความงาม  ความหมายในสุนทรยีศาสตรเชิงการ 

คิดกับสุนทรยีศาสตรเชิงพฤตกิรรมโดยสังเขป  ความสําคัญของการรบัรูกับความ 

เปนมาของศาสตรทางการเหน็  (The Art of Imagery) ศาสตรทางการไดยนิ (The Art of  

Sound)และศาสตรทางการเคลื่อนไหว  (The Art of Movement) สูทัศนศลิป (Visual  

Arts) ศลิปะ  ดนตรี (Musical Arts) และศิลปะการแสดง (Performing Arts) ผาน 

ข้ันตอนการเรียนรูเชิงคุณคาจาก (1) ระดบัการรําลกึ (Precognitive)  (2) ผานข้ันตอน 

ความคุนเคย (Acquainted)และ (3)  นําเขาสูข้ันความซาบซ้ึง  (Appreciative)  เพื่อให 

ไดมาซ่ึงประสบการณของความซาบซ้ึงทางสุนทรยีภาพ  (Aesthetic  Appreciation) 
 

     Identification of aesthetical science, definition of thinking aesthetic and 

behavioral aesthetic in brief, importance of introductory perception of the art of 

imagery, the art of sound, the art of movement, visual  arts, musical arts,  and 

performing arts through learning processes of 1) precognitive level, 2) acquainted 

level, 3) appreciative level  for getting experience in aesthetic appreciation 
 

2500101   พฤตกิรรมมนุษยกับการพัฒนาตน              3(3-0-6) 

               (Human Behavior and Self  Development) 

           พฤตกิรรมมนุษยและสาเหตุปจจัยแหงพฤติกรรม  การพัฒนาตนเองของ 

มนุษย  มนษุยสัมพันธเพื่อการทํางานรวมกันและการอยูรวมกันอยางเปนสุข 
 

            Human behavior and casual factors of behavior, human self development, 

human relations for teamwork and peaceful society 
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           1.3  กลุมวชิาสังคมศาสตร 
 

2500102 วถิไีทย                            3(3-0-6) 

                    (Thai Living) 

ลักษณะสังคม วัฒนธรรมและประเพณไีทย  การเปลี่ยนแปลงของสังคมไทย 

ความสําคัญของประวัติศาสตรไทย  ประวัติศาสตรทองถิ่น  กระบวนการศึกษา

ประวัตศิาสตรทองถิ่น  การเมืองการปกครองไทยในปจจุบัน  รัฐธรรมนูญแหงราชอาณา -

จักรไทยฉบบัปจจบุัน   การบรหิารราชการแผนดนิและการปกครองทองถิน่  ปญหา

สังคม กระบวนทศัน อดตี ปจจบุัน อนาคต 
 

Types of society, culture and Thai traditions, change of Thai society, 

importance of Thai history, local history, learning process of local history, present 

Thai government and politics, constitutions of Kingdom of Thailand, national and local 

administration, social problems, past, present and future paradigm  
 

2500107        อาเซยีนศกึษา                                                             3(3-0-6) 

                    (ASEAN Study) 

          ประวัตคิวามเปนมา พัฒนาการประชาคมอาเซียน กลไกอาเซียน ปฏิญญาวา 

ดวยความรวมมืออาเซียน  กฎบัตรอาเซียน  วิสัยทัศน  วัตถุประสงค  เปาหมาย   

โครงสรางภาพรวม  ที่มาคําศัพทและทีม่าของ AFTA  เขตการคาเสรแีละสภาพเศรษฐกจิ 

พื้นฐานประชาคมอาเซียนและเหตุผล  องคประกอบของประเทศรวมเจรจาที่มีผลกระทบ 

ตอประชาคมเศรษฐกจิอาเซียนและประเทศไทย การสรางสังคมไทยสูประชาคม 

อาเซียน  
 

History, development of ASEAN Association, ASEAN mechanism, declaration 

of ASEAN cooperation, ASEAN Charter, vision, objectives, goals, structure, origin of 

vocabulary and AFTA, Free Trade Area and economic infrastructure, ASEAN 

Association and rationale, components of partner countries affecting the economy of 

ASEAN Association and Thailand, changing Thai society for ASEAN Association 
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2500103      วถิโีลก                                                                         3(3-0-6) 

                   (Global  Living) 

  สภาพเศรษฐกจิสังคม  การเมือง  การปกครองของโลกปจจุบัน  ผลกระทบ

จากสภาพเศรษฐกจิสังคม   การเมือง  การปกครองของโลกตอสงัคมไทย   การ

ปรับตัวของสังคมไทยตอการเปลี่ยนแปลงของสังคมโลก   เนนกลุมตางๆ ในโลก 

(ยุโรป  อาเซียน) วเิคราะหทศิทางอนาคตของเศรษฐกจิโลกได  

           Situations of current  economy, society, politics and government, effects  of 

global economy, society, politics and government on Thai society, adaptation of 

Thai society accordance with global change focusing on countries from different parts 

of the world (European countries, Asian countries), analysis of future economic 

directions 
 

2500108  ชีวติกับสิ่งแวดลอม                3(2-2-5) 

  (Human Being and Environment) 

ความหมาย  ความสําคัญของทรัพยากรธรรมชาต ิ สิ่งแวดลอม  ความสัมพันธ

เชิงระบบระหวางมนษุยกับสิ่งแวดลอม  การพัฒนาและการใชทรัพยากรธรรมชาต ิ 

การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพในทองถิ่น  การดําเนินกจิกรรม  โดยใช

วทิยาศาสตรและเทคโนโลยทีี่มีผลกระทบตอสิง่แวดลอมและพลังงาน  การสงเสรมิ  

บํารุงรกัษาและคุมครองคุณภาพสิ่งแวดลอมและทรัพยากรธรรมชาต ิ ใหตระหนักถงึ

การใชทรัพยากรอยางรูคุณคา การใชพลังงานทดแทน  ภาวะโลกรอน  ความเกี่ยวของ

เช่ือมโยง ผลกระทบที่เกดิข้ึนจากภาวะโลกรอน  ตามหลกัการพัฒนาที่ยั่งยนื  
 

 Definition, importance of natural resources, environment, systematic 

relations between human being and environment, development and use of natural 

resources, preservation of local biodiversity, activity conduction by using science 

and technology affecting environment and energy, promotion, maintenance, and 

preservation of environment and natural resources quality focusing on effective and 

efficient use of natural resources, use of alternative energy, global warming, 

concerns and effects of global warming based on the principles of sustainable 

development 
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2500109      วถิชีีวติเศรษฐกจิพอเพียง                                                 3(2-2-5)   

                    (Self-Economic Sufficiency)  

                                วิเคราะห  สังเคราะหและฝกปฏิบัติเกี่ยวกับความหมาย  ความสําคัญและ 

แนวทางพัฒนาวถิชีีวติตามแนวปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง  อันเนื่องมาจากพระราชดําร ิ

ในพระบาทสมเดจ็พระเจาอยูหัวภูมิพลอดุลยเดชมหาราช  เพื่อใหตระหนกัในความสําคัญ    

มีความรู ความเขาใจในความหมายของปรัชญาเศรษฐกจิพอเพียง ภูมิปญญาทองถิ่น    

สามารถนําหลักการ และแนวทางพัฒนาไปใชในการพัฒนาวถิชีีวติของตนเอง  พัฒนา 

องคกรและชุมชนไดอยางพอด ี  พอเพียงและยั่งยนื  มีการศกึษาดงูาน ในระดบัทองถิ่น 

ที่ประสบความสําเร็จเพื่อใหเห็นแนวทางปฏิบัติที่แทจรงิ หรือปฏิบัตจิรงิในครัวเรือน 

(เนนเนื้อหาการปรับใชใหสอดคลองกับโปรแกรมวชิาที่สอน) 
 

   Analysis, synthesis and practice of meaning, importance and strategies  

for living development based on the self-economic-sufficiency philosophy of His 

majesty King Bhumibol Adulyadej emphasizing on the importance, knowledge, 

understanding of  the philosophy, local wisdom, application of the principles and 

strategies for self-living development, sufficient and sustainable development for 

organizations and communities, study visit to successful community for practical 

guidelines (Contents should be related to   the fields of students)  
 

2541204   มนุษยกับธรรมชาต ิ        3(3-0-6) 

                    (Man and Nature) 

                    ววัิฒนาการและปฏิสัมพันธระหวางสังคมมนุษยกับธรรมชาต ิ การเปลี่ยนแปลง 

                     แนวโนมระบบธรรมชาติ  วิถีการเปลี่ยนแปลงของมนุษยและธรรมชาติ  ปญหา 

ระหวางมนุษยกับธรรมชาต ิ ภาวะวกิฤตทางธรรมชาต ิ ผลกระทบจากภัยธรรมชาต ิ  

การดํารงอยูรวมกันกับธรรมชาตไิดอยางยัง่ยนืและสันตสิุขทั่งในระดับบุคคล   

ประชาคมทองถิ่น   ประชาคมโลก 
 

           Evolution and interaction between man and environment, change of nature 

system, ways of change of man and nature, problems of man with nature, natural 

crisis, effects of natural disasters, sustainable and peaceful living with nature at 

personal, local and global levels 
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                   1.4  กลุมวชิาคณิตศาสตร  วทิยาศาสตรและเทคโนโลยี 
 

4000107    เทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือชีวติ               3(2-2-5) 

           (Information Technology for Life) 

  ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ  คอมพิวเตอรที่มีอิทธิพลกระทบตอชีวิตและ

สังคม  การใชงานเทคโนโลยีสารสนเทศ  ไดแก  เครื่องอุปกรณคอมพิวเตอร   การ

ประมวลผลขอมูล  การจัดการงานขอมูล  การแสวงหาความรูและการสื่อสารขอมูล

บนระบบเครือขายคอมพิวเตอรจากระบบฐานขอมูล  และแหลงขอมูลตางๆ  สําหรับ

การศึกษาคนควา  การทํารายงาน  การนําเสนอผลงานและการดํารงชีวิตประจําวัน

อยางมีประสทิธภิาพ  รวมถงึการเคารพสทิธิทางปญญา 

              Information technology system, influence of computer on life and society,  

practical use of information technology, computer equipment/tools, information  

management, searching for knowledge and communication through computer networks  

from database and various sources of information for searching information, writing  

report, presentation and efficient living including respect of intellectual right 
 

4000106   การคดิและการตดัสนิใจ                 3(2-2-5) 

           (Thinking and Decision  Making) 

  หลกัการและกระบวนการคิดของมนุษย  ความคิดสรางสรรค  การวเิคราะห  

ขอมูล  ขาวสาร  ตรรกศาสตร  การใหเหตุผล  กระบวนการตัดสินใจ  กระบวนการ 

แสวงหาความรูทางวทิยาศาสตร  สมการเชิงเสน  และการประยุกตใชในการแกปญหา 

ในชีวติประจําวัน 

 Principles and thinking process of man, creative thinking, analysis of 

information, logics, reasons, decision making process, searching processes of scientific 

knowledge, linear equation and practical application for problem solutions in daily life 
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4000114 วทิยาศาสตรเพ่ือคุณภาพชีวติ                3(2-2-5)        

                    (Science for Quality of Life) 

           กระบวนการพัฒนาวิทยาศาสตร   เทคโนโลยี   การนําความรูทาง 

วิทยาศาสตร มาประยุกตใชในการพัฒนาคุณภาพชีวิต  ใหดํารงอยูอยางมีสุขมี 

ประสทิธภิาพโดยตระหนกัถงึผลกระทบของความกาวหนาทางวทิยาศาสตรที่มีตอ 

มนุษย  สภาพแวดลอม สงัคม  การเมืองและวัฒนธรรม  นําความรูทางวทิยาศาสตร 

มาประยุกตใชเพื่อคุณภาพชีวติ 

              Process of scientific and technological development; application of 

science for life quality development; happy and efficient living regarding the 

effects of modern science and technology on man, environment, society, politics 

and culture; application of scientific knowledge for quality of life 

 

4083202   กฬีาเพ่ือสุขภาพ          3(2-2-5) 

            (Sports  for  Health) 

                      ความหมาย  ขอบขาย  วัตถุประสงคและคุณประโยชนของการออกกําลงักาย 

และการเลนกฬีาเพื่อสุขภาพใหสอดคลองกับเพศและวัย  สภาพรางกาย  สภาพเจ็บปวย 

การวางแผน  ตลอดจนการตดิตามผลการออกกําลังกายและกฬีาเพื่อสุขภาพ  ศกึษา 

ความสัมพันธของปจจัยที่มีสวนสงเสริมสุขภาพ  เชน  อาหาร อารมณ  สิ่งแวดลอม   

สุขภาพสวนบุคคล  รวมทั่งการฝกกฬีาเพื่อสุขภาพในสถานบรหิารรางกายและศูนยฝก 

กฬีา  

Definition, scope, objectives and benefits of healthy exercises and 

sports regarding age and gender, body, sickness symptoms, planning including 

following up getting exercises and sports for health, study on relation of factors 

affecting health promotion such as food, emotion, environment, personal health 

including playing sports for health in fitness centers and sport centers 



 
 
 

 

22

 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธบิายรายวชิา               หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 

 

         2) หมวดวชิาเฉพาะดาน 

                 2.1  กลุมวชิาเอก 

                       2.1.1  กลุมวชิาเอกบังคับ 

 

1561111   พ้ืนฐานภาษาญ่ีปุน 1        3(2-2-5) 

     (Foundation of Japanese 1)  

 ระบบเสยีงและระบบอักษร 3 ชนดิที่ใชในภาษาญ่ีปุน ไดแก ฮริางานะ คาตาคานะ      

และคันจ ิโครงสรางตาง ๆ ทางไวยากรณในระดับพื้นฐาน เชน คํา วล ีอนุประโยค   

และประโยคทกัษะการฟง พูด อาน เขียนภายใตบรบิททีเ่กี่ยวของกับชีวติประจําวัน   

เรยีนรูคําศัพทประมาณ 400 คําและอักษรคันจ ิประมาณ 50 ตัว 
 

 Phonetics and alphabetical categories of Japanese – Hiragana, Katakana, and       

Kanji; basic grammatical structures including word, phrase, clause, and sentence;    

listening, speaking, reading, and writing skills in relation to everyday life usage;  

development of approximately 400 words and 50 Kanjis   

 

561112    พ้ืนฐานภาษาญ่ีปุน 2       3(2-2-5) 

     (Foundation of Japanese 2) 

     วชิาท่ีตองเรียนมากอน   1561111   พ้ืนฐานภาษาญ่ีปุน 1 

 โครงสรางประโยคพื้นฐานเช่ือมโยงจากพื้นฐานภาษาญ่ีปุน 1 ทักษะการฟง พูด       

อาน เขียนเบื้องตน เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 400 คําและอักษรคันจปิระมาณ 100       ตัว ถงึ

ระดับนี้ นกัศกึษาจะรูคําศัพท ประมาณ 800 คําและอักษรคันจปิระมาณ 150 ตัว  

   Basic sentential structures in Japanese continuing from Foundation of        

Japanese 1; basic listening, speaking, reading, and writing skills; development            

               of approximately additional 400 words and 100 Kanjis – totally accumulated 800       

words and 150 Kanjis at this level 
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1561113  ภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1       3(2-2-5) 

  (Basic Japanese 1)  

 โครงสรางประโยคระดับกลาง ทักษะการฟง พูด อาน     

 เขียนเบื้องตนเพื่อสื่อสารความรูสกึนกึคิด เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 800 คําและ              

อักษรคันจปิระมาณ 150 ตัว ถงึระดับนี้  นกัศกึษาจะรูคําศัพท ประมาณ  1600 คําและ              

อักษรคันจปิระมาณ 300 ตัว  

 Intermediate sentential structures in Japanese; basic listening, speaking,  

             reading, and writing skills for idea delivery; development of approximately additional  

   800 words and 150 Kanjis – totally accumulated 1600 words and 300 Kanjis at this  

             level   

 

1561114  ภาษาญ่ีปุนข้ันตน 2       3(2-2-5) 

  (Basic Japanese 2) 

  วชิาท่ีตองเรียนมากอน   1561113  ภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1 

  โครงสรางประโยคที่ซับซอนข้ึนตอเนื่องจากภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1 ทักษะการฟง     

พูด อาน เขียน ระดับกลางเพื่อสื่อสารความรูสึกนึกคิดดวยแวดวงศัพทที่กวางข้ึน  

  เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 900 คําและอักษรคันจปิระมาณ 200 ตัว ถงึระดบันี้  

           นักศกึษาจะรูคําศัพทประมาณ 2500 คําและอักษรคันจ ิประมาณ 500 ตัว  

 More complicated sentential structures continuing from Basic Japanese 1;  

             intermediate listening, speaking, reading, and writing skills based on broader area                     

  of vocabulary; development of approximately additional 900 words and 200 Kanjis – 

    totally accumulated 2500 words and 500 Kanjis at this level  
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รหัสวชิา   ช่ือและคําอธบิายรายวชิา               หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 

 

1562103  ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 1       3(2-2-5) 

  (Intermediate Japanese 1) 

 โครงสรางประโยคในระดบัซับซอน ทกัษะการฟง พูด อาน เขียนระดับกลาง  

          เพื่อแสดงความคิดในเชิงวเิคราะหวจิารณ เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิประมาณ 1100 คําและ  

          อักษรคันจปิระมาณ  200 ตัว ถงึระดับนี้ นกัศกึษาจะรูคําศัพทประมาณ 3600            

คําและอักษร คันจปิระมาณ 700 ตัว  

   Complicated Japanese sentential structures; intermediate listening, speaking,        

  reading, and writing skills for analysis and criticism purposes; development                  

of approximately additional 1100 words and 200 Kanjis – totally accumulated 3600  

           words and 700 Kanjis at this level  

 

1562104 ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 2       3(2-2-5) 

  (Intermediate Japanese 2) 

  วชิาท่ีตองเรียนมากอน     1562103  ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 1 

 โครงสรางประโยคในระดบัซับซอนข้ึนโดยเฉพาะในภาษาเขียน ทักษะการฟง       

 พูด อาน  เขียน  ระดับกลางถงึระดับสูงเพื่อแสดงความคิดในเชิงวเิคราะหวจิารณอยาง    

เปนเหต ุเปนผล เรยีนรูคําศัพท เพ่ิมเตมิประมาณ 1100 คําและอักษรคันจปิระมาณ 200  

ตัว ถงึระดับนี้ นักศกึษาจะรูคําศัพทประมาณ 4700 คําและอักษรคันจปิระมาณ 900 ตัว  

   More complicated Japanese sentential structures focusing on written forms;  

           high – intermediate level listening, speaking, reading, and writing skills for rational  

           analysis and criticism; development of approximately additional 1100 words and  

           200 Kanjis – totally accumulated 4700 words and 900 Kanjis at this level  
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1562105  ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 3       3(2-2-5)  

  (Intermediate Japanese 3) 

  วชิาท่ีตองเรียนมากอน    1562104 ภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 2 

 สํานวนและโครงสรางในระดับขอความ พัฒนาทักษะการฟง พูด อาน เขียน  

           ระดับกลางและระดับสูงเพื่อการใชงานจริงอยางมีประสิทธิภาพภายใตบริบทอัน 

หลากหลาย เรยีนรูคําศัพทเพ่ิมเตมิ ประมาณ 1300 คําและอักษรคันจปิระมาณ 200 ตัว             

ถงึระดับนี้ นักศกึษาจะรูคําศัพทประมาณ 6000 คําและอักษรคันจปิระมาณ 1100 ตัว  

 Japanese idiomatic expressions and organizational structures; high –   

 intermediate level listening, speaking, reading, and writing skills to increase lingusitic              

performance under various context; development of approximately additional 1300              

words and 200 Kanjis – totally accumulated 6000 words and 1100 Kanjis at this level 
 

1562407  การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1     3(2-2-5) 

  (Basic Japanese Listening – Speaking 1) 

  รูปแบบการสนทนาในสถานการณทั่วไปในชีวติประจําวัน ไดแก การทักทาย การ 

 กลาวอําลา การแนะนําตัวเอง การบอกเลาเหตกุารณ การถามและบอกทศิทาง การ 

 ขอรอง  การใหคําแนะนําและ การบอกวธิกีาร รวมไปถงึฝกฝนการออกเสยีงภาษาญ่ีปุนให 

 ถูกตอง 

   Conversation patterns regarding everyday life issues – greeting, farewell, self- 

 introduction, story telling, asking and telling directions, requesting, giving advices,             

and process explication; practice for accurate pronunciation in Japanese 
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1562408  การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันตน 2     3(2-2-5) 

  (Basic Japanese Listening – Speaking 2) 

  วชิาท่ีตองเรียนมากอน    1562407 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันตน 1  

 รูปแบบการพูดแสดงความคิดเหน็และสนทนาโตตอบในสถานการณตาง ๆ เชน  

           การสนทนาทางโทรศพัท การสนทนาเพื่อแลกเปลี่ยนขาวสาร การเลาเรื่อง การพูดถงึ 

 เหตุการณในอดตี รวมถงึแผนการในอนาคตและความปรารถนา ตลอดจนฝกสรุปขอมูล    

ที่ไดจากการฟง 

 Speech patterns to express opinions and conversation in different situations  

           i.e. phoning, information exchange, story telling, past event and future plan, and  

           goal; development of skills for listening and summarization 
 

1563101  การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 1     3(2-2-5) 

  (Intermediate Japanese Listening – Speaking 1) 

  สนทนาแลกเปลี่ยนความคิดเหน็เกี่ยวกับเหตกุารณตาง ๆ ในปจจุบนั ฝกพูด 

 ถายทอดเรื่องราว อยางมีประสทิธภิาพ และฝกการฟงเพื่อจับประเดน็ 

   Conversation for information exchange regarding current happenings;   

 development on story telling skill as well as listening for comprehension 
 

1563102  การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 2     3(2-2-5) 

  (Intermediate Japanese Listening – Speaking 2) 

  วชิาท่ีตองเรียนมากอน     1563101 การฟง - พูดภาษาญ่ีปุนข้ันกลาง 1  

  การสนทนา การอภิปรายอยางเปนทางการและไมเปนทางการ การรายงานปาก 

 เปลา การพูด สุนทรพจน การสัมภาษณและการใหสัมภาษณ และฝกการฟงเพื่อจับ 

 ประเด็น 
 

   Formal and informal conversation and discussion; oral report; speech;   

 interview; listening for comprehension 
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1563203  การอานภาษาญ่ีปุนข้ันตน      3(2-2-5) 

  (Basic Reading in Japanese) 

  กลวธิกีารอานเพื่อจบัใจความสําคัญระดบัยอหนา พัฒนาทักษะการอาน  

 ภาษาญ่ีปุนจากขอความ สัน้ ๆ ที่เกีย่วกับสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุน ฝกสรุปขอมูลที่ได  จาก

การอานและแสดงความคิดเหน็ดวย การพูดและการเขียน 

 Reading techniques for main idea extraction at paragraph level; development 

 of reading skill in Japanese through short passages regarding Japanese society and            

culture; summarization and opinion expression through speaking and  writing  
 

1563204  การเขียนภาษาญ่ีปุนข้ันตน      3(2-2-5) 

  (Basic Writing in Japanese) 

  กลวธิกีารเขียนภาษาญ่ีปุนในระดับประโยค พัฒนาทักษะการเขียนขอความ 

 บรรยายสิง่ตางๆ ที่เปนรูปธรรมโดยใชประโยคความเดยีว ประโยคความซอน และประโยค  ความ

รวมใหถกูตองตามหลกั ไวยากรณ 

   Writing techniques focusing on sentence level; development of descriptive  

           writing skill on concrete subjects using simple sentence, complex sentence, and  

           compound sentence, aiming at grammatical accuracy 

 

1563506  ญ่ีปุนปจจุบนั        3(3-0-6) 

  (Japan Today) 

  สังคม เศรษฐกจิ การเมือง ระบบการศกึษา ตลอดจนความกาวหนาทาง  

 วทิยาศาสตรและเทคโนโลยขีองประเทศญ่ีปุน ทัง้ในอดตีและปจจุบัน เพื่อความเขาใจญ่ีปุน  อยาง

รอบดาน 

   Japan’s society, economy, politics, education system, as well as advances in  

            science and technology, both in old and modern days, to understand Japan  peripherally 
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1563507 ภาษาญ่ีปุนเชิงสังคมและวฒันธรรม     3(2-2-5) 

  (Japanese in Relation to Society and Culture) 

  ความสัมพันธระหวางภาษาญ่ีปุนกับสงัคมและวัฒนธรรม  ตลอดจนปญหาในการ 

 สื่อสารขามวัฒนธรรมระหวางวัฒนธรรมไทยกับญ่ีปุน เพื่อใหสามารถใชภาษาญ่ีปุนในการ 

 สื่อสารไดอยางถกูตองเหมาะสมตามสถานการณ 

 Relations between Japanese language and the society and culture, as well as  

Thai – Japanese cross cultural issues arising in communication, to use Japanese  

           appropriately in various context  

 

1563605 การแปลภาษาญ่ีปุน 1       3(2-2-5) 

  (Japanese Translation 1) 

  ทฤษฎีการแปล ลกัษณะและปญหาของการแปล ความหมายของคํา การแปลจาก 

 ภาษาญ่ีปุน เปนภาษาไทย การแปลเรื่องสัน้ เนื้อเพลง จดหมาย เอกสารทางธรุกจิ             

ขอความโฆษณา รวมถงึการตูน 

   Theories in translation; problems and nature of translation; word meaning;  

            Japanese to Thai translation; translation of short stories, lyrics, letters, business  

            documents, advertisement, and comics 

 

1563606 ภาษาญ่ีปุนสําหรับลาม      3(2-2-5) 

  (Japanese for Interpretation)   

  เทคนคิการเปนลาม จรรยาบรรณของลาม หลกัการและวธิกีารถายทอดภาษาไทย 

 เปนภาษาญ่ีปุน และภาษาญ่ีปุนเปนภาษาไทย ทกัษะการแปลแบบลามในสถานการณ 

 ตาง ๆ ไดแก การแปลบทสนทนา ในการพูดอยางเปนทางการและไมเปนทางการ การแปล 

 ในที่ประชุม และการแปลในสายการผลติ  
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   Interpretation techniques; ethics for interpreter; principles and techniques in  

           Thai to Japanese and Japanese to Thai interpretations; skill development for  

  interpretation under various circumstances – interpretation of formal and informal  

            speech, interpretation in conference, and interpretation in production line 

 

1564708  ภาษาญ่ีปุนธุรกิจ       3(2-2-5) 

  (Business Japanese)  

  ความรูเบื้องตนทางธุรกจิ แผนผังองคกร การใชคําศัพท สํานวน ประโยค  

 ภาษาญ่ีปุนในสถานการณ ที่เกี่ยวกับธุรกจิ ตลอดจนวัฒนธรรม ระบบ และระเบยีบการ 

 ปฏิบัตทิางการคาตามธรรมเนยีมญ่ีปุน เพื่อใหเขาใจวธิกีารตดิตอสื่อสารและการทํางาน  ดาน

ธุรกจิกับชาวญ่ีปุนอยางมีประสทิธภิาพ 

   Fundaments of business; organization chart; Japanese vocabulary, expressions,            

and sentences used in various situations concerning business transactions; Japanese  traditions, 

system, and norms in business transactions to communicate   efficiently with  

                     the Japanese   

 

1564709 เสยีงและระบบเสยีงในภาษาญ่ีปุน     3(2-2-5) 

  (Japanese Phonetics and Phonology)   

  อวัยวะในการเปลงเสยีง เสยีงและระบบเสยีงในภาษาญ่ีปุน วเิคราะหและฝกฝน 

 ทักษะการออกเสยีงสระ เสยีงพยัญชนะ ระดับเสยีง รวมไปถงึคําในบรบิทแวดลอม โดย  เนน

การฝกออกเสยีงที่เปนปญหาสําหรบัผูเรยีนชาวไทย ควบคูไปกับพัฒนาทกัษะการฟง  และจําแนก

เสยีงในภาษาญ่ีปุน 

 Vocal tract; Japanese phonetics and phonology; articulation analysis and  

           practice  vowels, consonants, intonations, as well as words in the surrounding context,  

  focusing on sounds problematic to Thai tongue, along with development in listening  

            and sound recognition skill 

 

รหัสวชิา  ช่ือและคําอธบิายรายวชิา               หนวยกติ(ทฤษฎ-ีปฏบิัต-ิคนควา) 
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  2.1.2  กลุมวชิาเอกเลอืก 
 

                         1)  วชิาภาษาญ่ีปุน   
    

1563303 การอานภาษาญ่ีปุนเชิงวชิาการ     3(2-2-5) 

  (Academic Reading in Japanese)  

  กลวธิใีนการอานงานเขียนเชิงวชิาการภาษาญ่ีปุน การอานบทความเชิงวชิาการ 

 และการสรุปสาระสาํคัญ การอานเชิงวิเคราะห การอานเพื่อจาํแนกขอเท็จจริงและ 

 ขอคิดเห็น การพัฒนาทักษะในการแสดงความคิดเหน็ตอบทความที่อาน  

 Reading techniques for Japanese academic content; academic article reading  

           and summarizing; analytical reading; reading for facts and opinions; development for  

           opinion expression skill toward academic content 
 

1563404  การเขียนภาษาญ่ีปุนเชิงวชิาการ     3(2-2-5) 

  (Academic Writing in Japanese) 

  กลวธิใีนการเขียนรายงานและงานเขียนเชิงวชิาการ การวเิคราะหและสงัเคราะห 

 ขอมูลเพื่อเขียนเปนรายงาน การเขียนเรยีงความเชิงวพิากย การเขียนเรยีงความจากเรื่อง  อาน

ขนาดยาว  

   Techniques in report and academic writing; information analysis and synthesis 

 for report writing; critical essay writing; essay writing to express opinions on long             

length article 
 

1563508  ภาษาญ่ีปุนเพ่ือการทองเท่ียวภายในประเทศ    3(2-2-5) 

  (Japanese for Domestic Tourism) 

  ภูมิศาสตร ประวัตศิาสตร ศลิปวัฒนธรรม และเศรษฐกจิของไทย คําศัพทและ 

 สํานวนภาษาญ่ีปุน ในการตดิตอสถานทีต่าง ๆ ไดแก สนามบนิ โรงแรม ภัตตาคาร รานคา  แหลง

ทองเที่ยวสําคัญใน ประเทศไทยโดยเนนภาคตะวันออกเฉยีงเหนอืตอนลาง ทักษะ  การฟงและพูดสําหรับ

การนําเที่ยวและ การบรกิาร  
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   Geography, history, culture, and economy of Thailand; Japanese vocabulary  

           and expressions used in airport, hotel, restaurant, and shopping venue; popular  

           tourist attractions in Thailand, especially in the north eastern region; listening and  

           speaking skills for tour guiding and service  
 

1563607 การแปลภาษาญ่ีปุน 2       3(2-2-5) 

  (Japanese Translation 2) 

  การแปลเนื้อหาจากสื่อสิ่งพิมพภาษาญ่ีปุน อาท ิหนังสอืพิมพ วารสาร นติยสาร  

 การแปลจากภาษาญ่ีปุนเปนภาษาไทย การแปลจากภาษาไทยเปนภาษาญ่ีปุน  

 การแปลเนื้อหาเฉพาะ 

 Translation in Japanese printed matters – newspaper, journal, magazine;  

           Japanese to Thai translation; Thai to Japanese translation; specialized content   

 translation 
 

1564101  ศลิปวัฒนธรรมญ่ีปุน       3(2-2-5) 

  (Japanese Arts and Culture)  

  ขนบ ความเช่ือ ศลิปวัฒนธรรมญ่ีปุนที่โดดเดนในแขนงตาง ๆ อาท ิวัฒนธรรมการ 

 แตงกาย วัฒนธรรมบนโตะอาหาร วัฒนธรรมการกนิดื่ม ศลิปะการจดัดอกไม ศลิปะการ  พับ

กระดาษ ศลิปะการหอผาแบบญ่ีปุน การชงชาแบบดัง้เดมิ และอ่ืน ๆ ตามความสนใจ  ของนักศกึษา 

ฝกฝนโดยเนนการลงมือปฏิบัตจิรงิ 

   Unique Japanese customs, believes, arts and cultures of various fields –  

            costume, table manner, food, ikebana (flower arrangement), origami (paper folding),  

            furoshiki (cloth-wrapping), traditional tea making, and other cultures according to  

            students’ interest; actual practice 
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1564203  ภาษาญ่ีปุนในอุตสาหกรรมการผลติ     3(2-2-5) 

  (Japanese for Production Industry)  

  ภาพรวมของเศรษฐกจิไทย เอเชีย และโลกในปจจบุัน การลงทุนของนกัธุรกจิญ่ีปุน 

 ในประเทศไทย ความรูพื้นฐานเกี่ยวกับอุตสาหกรรม คําศัพท สํานวน และโครงสราง 

 ประโยค ภาษาญ่ีปุนสําหรับ อุตสาหกรรมการผลติ อาท ิโรงงาน สายการผลติอุตสาหกรรม 

           การผลติรถยนต เครื่องใชไฟฟา อาหาร สิ่งทอ สิ่งพิมพ เนนทกัษะการฟงและการสนทนา 

            จากการจําลองสถานการณ  

   Overall image of economy in Thailand, Asia, and the world; Japanese   

 investments in Thailand; basic knowledge for industry field; Japanese vocabulary,             

expressions, and sentences used in production industry – factory, production line,             car 

manufacture, electronics manufacture, food industry, fabric industry, and printing             

industry; role-play simulation to improve listening and speaking skills 

 

1564502  วรรณกรรมญ่ีปุนสมัยใหม      3(3-0-6) 

  (Contemporary Japanese Literary Work)  

  สภาพทั่วไปของสังคมญ่ีปุนสมัยใหม กําเนดิแหงวรรณคดสีมัยใหม หัวขออภิปราย 

 เกี่ยวกับวรรณกรรมญ่ีปุนสมัยใหมเรื่องใดเรื่องหนึ่งหรอืผลงานของนกัเขียนญ่ีปุนที่มี 

 ช่ือเสยีง คนใดคนหนึง่  

   Generality of modern Japan’s society; origin of contemporary literature;  

            discussion on a Japanese literary work of modern age, or of a notable writer  

 

1564710 ภาษาญ่ีปุนเพ่ือการโรงแรม      3(2-2-5) 

  (Japanese for Hotel Service) 

  คําศัพท สํานวน โครงสรางประโยคภาษาญ่ีปุนเพื่อการจัดการและการบรกิารใน 

 โรงแรม เชน  ประเภทของหองพัก สิง่อํานวยความสะดวกสบาย สิ่งบนัเทงิ บุคลากร  

 งานสวนหนา การบรกิารอาหาร และเครื่องดื่ม รวมไปถงึงานแมบานและงานครัว เนน 

 ทักษะการฟงและการสนทนา  จากการจําลอง สถานการณ  
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   Japanese vocabulary, expressions, and sentences used in hotel management  

            and services – room types, facilities, entertainment, staff, front, catering service, as  

            well as room service and cuisine; role-play simulation to improve listening and  

             speaking skills 
 

1564711 ภาษาญ่ีปุนในสื่อ       3(3-0-6) 

  (Japanese in the Media) 

  ประเภทของสื่อ ระดับภาษา วัจนกรรม รวมไปถงึจุดประสงคทางการสื่อสารที ่

 ปรากฏในสื่อภาษาญ่ีปุน เคาโครงและรูปแบบการเขียนในสื่อสิง่พิมพ การพัฒนาทักษะการ  ฟง

และพูดจากสื่อวดิทีัศน  

   Media types; language styles, speech act, along with communicative purposes 

  as presented in Japanese media; forms and patterns of writing in printed matters;  

            development of listening and speaking skills using motion media 

 

1564712 ภาษาญ่ีปุนเพ่ือการประชาสัมพันธ     3(2-2-5) 

  (Japanese for Public Relations) 

  หลักการประชาสัมพันธเบื้องตน การจาหัวเรื่อง หัวเรื่อง สโลแกน และสํานวน 

 ตายตัว  คําและโครงสรางประโยคในการนําเสนอผลติภัณฑและบรกิาร กลวธิใีนการ 

 นําเสนอสารเพื่อการประชาสัมพันธ  

   Fundamental principles in public relations; headings, headlines, slogans, and  

           set phrases; words and structures used in presentation of product and service;  

           communication strategies in public relations 
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           2)  วชิาภาษาอังกฤษ 
 

1531101        ภาษาศาสตรเบื้องตน                                                             3(3-0-6) 

                  (Introduction to Linguistics) 

          ธรรมชาตขิองภาษา ทฤษฎีทางภาษาศาสตร ระบบเสยีง ระบบคําและ         

   ประโยคและความหมายของคําในบรบิทตางๆของภาษา 

         Nature of language, basic concepts of sound system (phonology), word-formation 

and structure (morphology), sentence structure (syntax), meaning of words and expressions 

(semantics). 
 

1551125 ภาษาอังกฤษสําหรับงานเลขานุการและงานสํานักงาน         3(2-2-5) 

  (English for Secretary and Office Management)  

 ภาษาที่ใชในสถานการณตาง ๆ ที่เกี่ยวกับงานเลขานุการและสํานักงาน เชน  

           การรับโทรศัพท การจดบันทกึ การจดัเอกสาร การตดิตอประสานงานกับฝาย 

                     ตาง ๆ และการแกไขปญหาที่เกดิข้ึนใน สํานกังาน 

  English language for several situations linking with secretary job and              

office i.e. answering the phone, notation, document sort, coordination with several             

departments and solution of the occurring problems in the office 
 

1551126 ภาษาอังกฤษเพ่ือตลาด      3(3-0-6) 

  (English for Marketing) 

    คําศัพทเฉพาะและสํานวนภาษาที่ใชทั่วไปในดานการตลาดจากแหลงขอมูล     

                    ที่เกี่ยวของกบัการ ตลาด คําศัพทและสาํนวนควรครอบคลุมเรื่องที่เกี่ยวกับการตลาด  

  หลักการตลาด สนิคา สถานที ่ราคา การสงเสรมิสินคา เปาหมายทางการตลาด   

 ชองทางการจําหนายสนิคา เปนตน 

 Special words and idiom using commonly in marketing from several sources            

linking with marketing, words and idioms covering about marketing, marketing             

principles, products, place, price, product support, marketing target and         

                    opportunity of  product selling, etc. 
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1551129 ภาษาอังกฤษเพ่ือธุรกจิการโรงแรม     3(2-2-5) 

  (English for Hotel Business) 

  ภาษา คําศัพทเฉพาะ และสํานวนที่ใชในธุรกจิการโรงแรมและแผนกตาง ๆ  

            ในโรงแรม โดยเนน ภาษาที่ใชในการตอนรับแขก ใหขอมูล และแกไขปญหาเบื้องตน 

  Language, special words, and idiom using for hotel business and several  

              sections at hotel emphasizing o language using for welcoming guests, giving  

     information and solution of basic problems 
 

1551130 ภาษาอังกฤษเพ่ืองานบริการและภัตตาคาร    3(2-2-5) 

  (English for Catering Services and Restaurant) 

  คําศัพทเกี่ยวกับอาหารไทยและนานาชาต ิฝกบทสนทนาที่ใชในการบรกิาร  

           อาหารและเครื่องดื่ม เชน การรับรายการอาหาร แนะนําอาหาร และอธบิายสวนประกอบ  

           ของอาหาร และวธิกีาร ประกอบอาหารเบื้องตน 

  words about Thai and international food, practice of conversation for               

using in food and drinks service i.e. taking food menu, food suggesting and        explanation 

of food composition and the basic food cooking methods 

  

1552201 การแปล 1        3(2-2-5) 

  (Translation 1) 

  หลักการแปลและฝกทกัษะการแปลอยางเปนระบบ     

 โดยแปลขอความในระดับประโยคและ ขอความสัน้ ๆ จากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย             

และจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ เนนใหผูเรยีนฝกใช พจนานุกรมเปนเครื่องมือชวยแปล   บท

ฝกแปลเปนเนื้อหาทั่วไป 

  The rule of translation and practice the skill of translation systematically, it is  

           translation in the sentence level and short messages from English into Thai and Thai into 

English, it emphasizes on the learners to use dictionary for helping, exercises are common  
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1553202       ภาษาอังกฤษเพ่ือการนําเสนองาน     3(2-2-5) 

    (English for Oral Presentation)    

  ทักษะทางภาษาอังกฤษที่จําเปนในการนําเสนองานปากเปลา องคประกอบและ 

 ข้ันตอนการ นําเสนองาน  

       English skills necessary for oral presentation including components and   

                   methods of making good oral presentation 
 

1553404        การสื่อสารขามวัฒนธรรม                                                        3(3-0-6)  

  (Cross Cultural Communication)     

       แนวคิด ทฤษฎี วัฒนธรรมและการสื่อสาร วัฒนธรรมและอัตลกัษณ รวมถงึ 

   ทัศนะทั่วไปของ กลุมสังคม เพื่อใหสามารถเขาใจในการสื่อสารขามวัฒนธรรม 

       Concepts, theories, culture and communication; culture and identity;   

   stereotypes  to understand and to be able to communicate cross-culturally 

 
 

                2.2  กลุมวชิาฝกประสบการณวชิาชีพ   

 

1563802 การเตรียมฝกสหกจิศกึษาภาษาญ่ีปุน     1(60) 

  (Preparation for Co-operative Education in Japanese Professional             

Experience) 

   จัดกจิกรรมเตรยีมความพรอมของผูเรยีนในการรับรูลกัษณะอาชีพและโอกาสของ 

 การประกอบอาชีพที่ใชภาษาญ่ีปุน  พัฒนานักศกึษาใหมีความรู  ทักษะ เจตคต ิ แรงจูงใจ  และ

คุณลักษณะที่เหมาะสมกับวชิาชีพ 

Preparation activities for students' awareness regarding occupations and the 

opportunity of getting jobs needing Japanese. Scope on encouraging students to develop 

knowledge, skills, attitudes, motivation, and attributes appropriate for the jobs.  
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6003801 เตรียมสหกจิศกึษา                                                       1(60) 
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                    (Cooperative  Education  Preparation) 

การปฏิบัตกิารเตรยีมความพรอมกอนการออกปฏิบตังิานในสถานประกอบการ 

โดยใหมีองคความรูในเรื่อง หลักการ แนวคิดและปรัชญาสหกจิศกึษา  กระบวนการและ 

ระเบียบขอบังคับที่เกี่ยวของกับระบบสหกิจศึกษา เทคนิคการสมัครงานและการสอบ 

สัมภาษณ  ความรูพื้นฐานในการปฏิบัตงิานในสถานประกอบการ มีความสามารถในการ 

พัฒนาตนเองตามมาตรฐานวชิาชีพแตละสาขาวชิา เชน การปรับตัวในสังคม  การพัฒนา 

บุคลิกภาพ  ภาษาอังกฤษ  เทคโนโลยสีารสนเทศการสื่อสาร  มนุษยสัมพันธ  การทํางาน 

เปนทีม  โครงสรางการทํางานในองคกร  งานธุรการในสํานักงาน  ความรูเบื้องตน 

เกี่ยวกับกฎหมายแรงงาน  และระบบบรหิารคุณภาพงานคุณภาพในสถานประกอบการ   

การเสรมิทักษะและจรยิธรรมในวชิาชีพเฉพาะสาขาวชิา  และมีความรูความเขาใจในการ 

จัดทําโครงงาน  การรายงานผลการปฏิบตังิาน    การเขียนรายงานโครงงาน  และการ 

นําเสนอผลงานโครงงาน   

            This  class  serves  as  a  preparatory  curriculum  before  students  enter the   

worforce.  Examining  the  principles. Concepts and  philosophy of Cooperative               

Education.  The  processes  and  regulations  for  applying  for jobs and   

interviews.  The  basic  skills  required  to  operate  winhin  the   estabishment, and      

the  ability  to  self- develop  according  to  the  professional  standards  of  

each  institution  will  be  explored.  The  specific skills and  attitudes  this  class  

seeks  to  develop are: social  adjustment,  personality  development,  English  

language  skills,  understanding  information  technology  for  communication,  

human  relations, team  work,  organization,  office  work  affairs, acursory  

understnading of labor law  and  quality  work  management.  We will conclude  

the  class  with  an  explanation  of  specific  professional  skills  and  ethics. Students  

will  be  expected  to  have  a  firm  understanding of  writing  and preseting  work   

projects,as  well  as  crafting  summary  reports. 

 

รหัสวชิา   ช่ือและคําอธบิายรายวชิา               หนวยกติ(ช่ัวโมงปฏบิตั)ิ 

 

1564802 การฝกประสบการณวชิาชีพภาษาญ่ีปุน           6(600) 

  (Field Experience in Japanese Language) 

   จัดใหนักศกึษาไดฝกประสบการณวชิาชีพดานภาษาญ่ีปุนในหนวยงาน สถาน 
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 ประกอบการที่มีการใช ภาษาญ่ีปุนภายใตการควบคุมของอาจารยนเิทศกและผูบรหิาร 

 กิจการโดยจัดใหมีการปฐมนเิทศกอนฝก และมีการอภิปราย  วเิคราะห และสรุปผลการ  ฝก

ประสบการณวชิาชีพ 

            Apprenticeship of field experience in Japanese-using organization or enterprise,   

under supervision of the teacher and the enterprise’s executive. Students participate in   

orientation before apprenticeship. Discussion, analysis, as well as summarization of the  

apprenticing experience are subsequently presented.    

 

6004801 สหกจิศกึษา                                                       6(600) 

                    (Cooperative  Education) 

                        รายวิชาที่ตองเรยีนมากอน : 6003801  เตรยีมสหกจิศกึษา 

            การปฏิบัติงานดานวิชาชีพตามสาขาวิชาในสถานประกอบการหรือองคกร 

ผูใชบัณฑติเปนเวลา 16 สัปดาห หรอืไมนอยกวา 600  ช่ัวโมง  โดยบูรณาการความรู    

ที่ไดจากการศกึษาในหลกัสตูรการศกึษากบัการปฏิบตังิานจรงิเสมือนหนึ่งเปนพนกังาน   

การจดัทําโครงงาน   การรายงานผลการปฏิบตังิาน การเขียนรายงานโครงงาน  และ 

การนําเสนอโครงงานตามคําแนะนําของพนักงานพ่ีเลี้ยง  อาจารยที่ปรกึษาหรอือาจารย 

นเิทศก เพื่อใหเกดิทักษะ  องคความรูในวชิาชีพและคุณธรรม จรยิธรรมในวชิาชีพ  มี 

ลักษณะนสิัยหรอืบุคลกิภาพที่จําเปนตอการปฏิบัตงิาน  และเปนบณัฑติที่มีคุณสมบตั ิ

ตรงตามความตองการของตลาดแรงงานที่พรอมจะทํางานไดทันทเีม่ือสําเร็จการศกึษา 
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             Students  enter  the  workforce  according  to  their  specific fields  of   

study  for  16  weeks  (or  not  less  than  600  hours )  integrating  the  theory   

explored  in  the  university  with  the  practice  involved  with  the  occupation.   

Students  are expected to engage in and  complete:  work  projects,  operating 

reports,  and  work  presentations  as  per  the  suggestions of  a  senior  officer   

and/or  advisory  tencher.  The  mission  of  this  class  is  to  imbue  students   

with the  skills,  body  of  knowledge,  character,  personality  and  qualifications   

directly  related  to  market  need.  

 


